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第 76/2013號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據經第302/2008號及第62/2009號行政長官批

示修改的第184/2007號行政長官批示第四款（十三）項、第六款

及第七款的規定，作出本批示。

一、委任鄭淑群為旅遊危機處理辦公室成員，代替劉蘇寧擔

任澳門國際機場專營股份有限公司代表，如其不在或因故不能

視事時，由António José Mata Rato代任，任期至本年六月三十

日止。

二、本批示之效力追溯至二零一三年一月三十日。

二零一三年三月十一日

社會文化司司長 張裕

批 示 摘 錄

摘錄自社會文化司司長於二零一三年一月三十一日作出的批

示：

根據第14/2009號法律第十三條第一款（二）項、第四款及

現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條及第二十六條規

定，並根據《澳門行政程序法典》第一百一十八條的規定，以附註

形式修改曾雄昌在文化產業委員會任職的編制外合同第三條款，

晉階至第二職階二等高級技術員，薪俸點455點，生效日期追溯

自二零一三年一月二日。

–––––––

二零一三年三月十四日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任 張素梅

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 12/2013號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據七月五日第6/80/M號法律第二十九條第一

款c）項、第四十九條和續後數條、第七十六條及第一百零八條的

規定，作出本批示。

一、宣告德和行石油有限公司放棄一幅以租賃制度批出，面

積748平方米，位於澳門半島，何賢紳士大馬路和關閘廣場，標

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 76/2013

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto na alínea 13) do n.º 4 e nos n.os 6 e 7 do Despacho do 
Chefe do Executivo n.º 184/2007, na redacção dada pelos Des-
pachos do Chefe do Executivo n.os 302/2008 e 62/2009, o Secre-
tário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. É designada como membro do Gabinete de Gestão de 
Crises do Turismo, Cheang Sok Kuan, em substituição de Liu 
Suning, em representação da Sociedade do Aeroporto Inter-
nacional de Macau S.A.R.L., até 30 de Junho do corrente ano, 
sendo substituída nas suas ausências e impedimentos por An-
tónio José Mata Rato.

2. O presente despacho produz efeitos retroactivos a 30 de 
Janeiro de 2013.

11 de Março de 2013.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 31 de Janeiro de 2013:

Chang Hong Cheong — alterada, por averbamento, a cláusula 
3.ª do seu contrato além do quadro progredindo a técnico 
superior de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 455, no Conselho 
para as Indústrias Culturais, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, 
alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009 e 25.º e 26.º do ETAPM, em 
vigor devendo a produção de efeitos retroagir a 2 de Janeiro 
de 2013, nos termos do artigo 118.º do CPA.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 14 de Março de 2013. — A Chefe do Gabinete, Cheung So 
Mui Cecília.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 12/2013

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea c) do n.º 1 do artigo 29.º, do artigo 49.º e seguintes, do ar-
tigo 76.º e do artigo 108.º, todos da Lei n.º 6/80/M, de 5 de Julho, 
o Secretário para os Transportes e Obras Públicas manda:

1. É declarada a desistência pela sociedade «Combustíveis 
Tak Wo Hong, Limitada», da concessão, por arrendamento, 
do terreno com a área de 748 m2, situado na península de 


